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Užívateľská príručka 
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Bezpečnostné pokyny
VAROVANIE

UPOZORNENIE

Udržujte výrobok suchý.
Pred očistením vodou odpojte nabíjací kábel.
Tento výrobok nie je určený pre osoby (vrátane detí) so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami alebo
s nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ im osoba 
zodpovedná za ich bezpečnosť neposkytla dohľad alebo ich 
nepoučila o používaní výrobku.
Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa so spotrebičom nehrali. 
Používajte iba s napájacou jednotkou <A520-050100U-EU1>. 
Tento výrobok obsahuje batériu, ktorá nie je vymeniteľná.
Na nabíjanie batérií používajte iba odnímateľnú napájaciu 
jednotku dodávanú s týmto výrobkom.
Pred čistením alebo údržbou výrobku je nutné vytiahnuť 
zástrčku zo zásuvky.
Spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a staršie a osoby
so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, 
pokiaľ im bol poskytnutý dohľad alebo boli poučené o používaní 
spotrebiča bezpečným spôsobom a rozumejú súvisiacim 
nebezpečenstvám.

Čistenie a užívateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru. 
Nenabíjajte tento holiaci strojček vo vlhkom prostredí. 
Nerozoberajte telo holiaceho strojčeka kvôli výmene batérie. 
Tento holiaci strojček sami neupravujte ani neopravujte. 
Výrobok nie je vhodný na použitie vo vani alebo v sprche. 
Nevystavujte spotrebič ani batériu nadmerným teplotám. Dbajte 
na riziko skratovania svoriek spotrebiča alebo batérie kovovými 
predmetmi.

     Výrobok je možné opláchnuť pod tečúcou vodou.
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Ochranný
kryt

Telo holiaceho strojčeka

Holiaca hlava

Tlačidlo zapnutia/
vypnutia

Prehľad o produkte

Držiak holiacej 
hlavy
(Neodnímateľný)

Užívateľská  
príručka

Nabíjací  
kábel

Napájací 
adaptér 

Poznámka: Vyobrazenie výrobku, príslušenstva a  užívateľského 
rozhrania v užívateľskej príručke slúži len na referenčné účely. 
Skutočný výrobok a funkcie sa môžu líšiť v dôsledku vylepšenia 
výrobku.

Indikátor cestovného 
zámku

Indikátor úrovne nabitia 
batérie

Oznámenie 
o záruke 

Nabíjací port
(Udržujte suchý)
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Používanie

Za držiak holiacej hlavy neťahajte, nie je odnímateľný.
Poznámka:

Pred prvým použitím sa odporúča holiacu hlavu vyčistiť.
Je normálne, že po niekoľkých prvých oholeniach je pokožka 
mierne podráždená. Odporúča sa používať holiaci strojček 
pravidelne (aspoň 3krát týždenne) po dobu 3 týždňov, aby 
sa pokožka čo najrýchlejšie prispôsobila.

Stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia holiaci strojček zapnete/
vypnete.
Pri holení tváre pomalými krúživými pohybmi vyvíjajte jemný 
tlak.

Nesprávne používanie tohto holiaceho strojčeka môže ľahko 
spôsobiť poškodenie holiacej hlavy. Pred použitím skontrolujte, 
či nie je holiaca hlava poškodená. Pri zistení akéhokoľvek 
poškodenia holiacu hlavu okamžite prestaňte používať.
Pre optimálny výsledok sa ohoľte nasucho. Pri holení ťažko 
oholiteľných oblastí, ako je brada a krk, sa odporúča 
pohybovať holiacim strojčekom proti smeru rastu fúzov. 

Poznámky:
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Poznámka: Holiaci strojček podporuje funkciu Pass Through 
Charging. Keď je batéria vybitá, môžete holiaci strojček 
používať počas nabíjania.: 
UPOZORNENIE: Nikdy nezapájajte ani nepoužívajte holiaci 
strojček v sprche alebo keď je nabíjací port mokrý.

Úroveň nabitia batérie 
počas nabíjania

0 % – 40 %

100 %

40 % – 100 %

Bliká oranžovo

Svieti bielo

Bliká bielo

Indikátor úrovne nabitia batérie
Ak chcete holiaci strojček nabiť, zapojte nabíjací kábel 
do nabíjacieho portu a pripojte ho k elektrickej zásuvke. 
Popis stavu indikátora úrovne nabitia batérie je uvedený nižšie:

Indikátor úrovne 
nabitia batérie.

Úroveň nabitia 
batérie počas holenia

Nabíjací port
(na zadnej strane 
holiaceho strojčeka)

<10% 

40 % – 100 % 
20 % – 40 % 

10 % – 20 %
Nabíjací port 
(na zadnej strane 
holiaceho strojčeka)

Svieti bielo
Svieti oranžovo

Svieti oranžovo

Stav indikátora

Stav indikátora
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Ak nie je možné holiaci strojček zapnúť kvôli vybitej batérii, trvá 
plné nabitie približne 90 minút. Po úplnom nabití je možné holiaci 
strojček používať približne 60 minút. Nabíjajte holiaci strojček, keď 
je jeho batéria vybitá. Pokiaľ holiaci strojček nebudete dlhšiu dobu 
používať, nabite ho aspoň raz za 6 mesiacov.

Cestovný zámok
Tento holiaci strojček je vybavený cestovným zámkom, ktorý 
zabraňuje jeho náhodnému zapnutiu v batožine.

Zapnutie cestovného zámku: Po vypnutí holiaceho strojčeka 
stlačte a podržte tlačidlo zapnutia/vypnutia po dobu 
2,5 sekundy, kým sa motor nezastaví, čím dôjde k zapnutiu 
cestovného zámku. Po aktivácii bude indikátor cestovného 
zámku svietiť po dobu 3 sekúnd a potom zhasne.
Vypnutie cestovného zámku: Stlačte a podržte tlačidlo 
zapnutia/vypnutia po dobu 2,5 sekundy, kým sa nespustí motor, 
čím vypnete cestovný zámok.

Zapnutý cestovný 
zámok

Poznámka: Ak je zapnutý cestovný zámok a stlačíte tlačidlo 
zapnutia/vypnutia, indikátor cestovného zámku začne blikať.
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Starostlivosť a údržba
Na zaistenie optimálnej funkčnosti holiaci strojček po každom 
použití vyčistite.
1. Pred čistením sa uistite, že je holiaci strojček vypnutý
a nenabíja sa.

3. Vytiahnite 
holiacu hlavu 
a vyberte ju 
z držiaka.

4. Držiak holiacej 
hlavy opláchnite alebo 

vyčistite pomocou 
čistiacej kefky.

Poznámka: Pri čistení 
holiaceho strojčeka 

použite ochranný kryt 
na zakrytie nabíjacieho 

portu. Pri pripájaní 
kábla na nabíjanie sa 
uistite, že je nabíjací 

port suchý.

5. Otočte holiacu 
hlavu hore nohami

a vyčistite ju zvnútra 
pod tečúcou vodou 

(nepoužívajte
na čistenie holiacej 
hlavy uterák alebo 
papierovú utierku).

6. Holiaci 
strojček dôkladne 
osušte a potom 
nasaďte holiacu 

hlavu späť na 
držiak.

2. Opláchnite 
holiacu hlavu 
pod tečúcou 

vodou.

Poznámka: Holiaci strojček je možné čistiť pod tečúcou vodou 
(aby bol nabíjací port suchý, uistite sa, že je dobre zakrytý).
Aby bol zaistený výkon holiaceho strojčeka, 
odporúčame holiacu hlavu vymeniť každého pol roka. 
Pre zakúpenie náhradnej hlavice navštívte www.mi.com.
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Tento holiaci strojček obsahuje nevymeniteľnú batériu. 
Nevystavujte batériu ohňu, aby nedošlo k jej výbuchu alebo 
uvoľneniu toxických a nebezpečných látok.
Batériu neskratujte, aby nedošlo k jej vznieteniu a vzniku 
požiaru.
Holiaci strojček nerozoberajte, pokiaľ ho nechcete zlikvidovať, 
došlo by k jeho poškodeniu.
Pred vybratím batérie dbajte na bezpečnosť a vytiahnite holiaci 
strojček zo zásuvky.
Pred likvidáciou výrobku je nutné vybrať batériu zo spotrebiča. 
Pri vyberaní batérie musí byť výrobok odpojený od elektrickej 
siete.
Batéria musí byť bezpečne zlikvidovaná.

Ochrana životného prostredia
Po skončení životnosti holiaceho strojčeka vyberte, zlikvidujte 
alebo recyklujte vstavanú batériu v súlade s miestnymi 
zákonmi a predpismi krajiny alebo regiónu, v ktorom holiaci 
strojček používate. Ak batériu nie je možné vybrať, zlikvidujte 
ju v prísnom súlade s miestnymi predpismi o nakladaní 
s domovým odpadom vo vašej oblasti.
VAROVANIE:
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Holiaci 
strojček 
po stlačení 
tlačidla 
zapnutia/
vypnutia 
nefunguje.

Holiaca hlava 
(vrátane čepieľok) je 
poškodená alebo 
opotrebovaná.
Holiaca hlava je 
zanesená fúzmi.

Cestovný zámok 
je zapnutý.

Pre odomknutie stlačte 
a podržte tlačidlo zapnutia/
vypnutia po dobu 2,5 sekundy.

Pripojte nabíjací kábel 
a holiaci strojček nabite.

Kontaktujte záručný
servis.

Batéria je vybitá.

Tlačidlo zapnutia/
vypnutia nefunguje.
Trvá určitú dobu, kým sa 
vaša pokožka holiacemu 
strojčeku prispôsobiť.

Podráždenie pokožky 
zmizne po 2-3 týždňoch 
používania.

Nabíjajte pri okolitej 
teplote medzi 5 °C 
a 35 °C.

Kontaktujte záručný
servis.

Nabíjací kábel pripojte 
znova.

Špatný kontakt 
nabíjacieho portu.

Nabíjačka môže byť 
poškodená.
Okolná teplota nabíjania 
je príliš nízka alebo príliš 
vysoká.

Pokožka je 
po holení 
podrážděná.

Odstraňovanie problémov

Problémy      Možná príčina         Riešenie

Špatná kvalita 
holenia.

Chyba pri 
nabíjaní.

Vymeňte ju za 
originálnu holiacu 
hlavu.

Holiacu hlavu 
dôkladne vyčistite.

Nabíjačku vymeňte.

Holiaci strojček 
je poškodený.
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Doba 
používania je 
po úplnom 
nabití kratšia 
ako 60 minút. 

Zaťaženie motora je 
zvýšené, pretože 
nebola dlho čistená 
holiaca hlava.

Holiacu hlavu 
dôkladne vyčistite.

Ohoľte sa bežným 
spôsobom.

Môže to byť spôsobené 
spôsobom holenia 
a hustotou vlasov.

Špecifikácie
Názov: Xiaomi Electric Shaver S101

Model: S101

Vstup: 5 V      1 A

Stupeň krytia IP: IPX7

Nabíjací port: Type-C

Doba nabíjania: Približne 90 minút

Prevádzkové napätie/výkon: 3,7 V      /3 W



Používajte iba s napájacou jednotkou 
<A520-050100U-EU1>.

Prečítajte si používateľskú príručku.

A520-050100U-EU1
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Napájací adaptér

Účinnosť pri nízkom 
zaťažení (10 %)

%64,588

Priemerná aktívna 
účinnosť %73,77

Spotreba energie 
bez zaťaženia

W0,075

Výstupný výkon W5,0

Výstupný prúd A1,0

Výstupné napätie 5,0

Vstupná  
frekvencia AC

Hz50/60

Vstupné napätie V~100–240

Vstup: 100–240 
V~, 50/60 Hz, 0.2 

Výstup: 5,0 V     1,0 A, 
5.0 W

Identifikátor modelu —

—

A520-050100U-EU1

Zverejnené 
informácie

JednotkaHodnota a presnosť

Jiangxi Jian Aohai 
Technology Co., Ltd.

Meno 
výrobcu 

V
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Spoločnosť Shenzhen Soocas Technology Co., Ltd., týmto 
vyhlasuje, že toto zariadenie je v súlade s platnými 
smernicami a európskymi normami a ich zmenami. 
Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii 
na nasledujúcej internetovej adrese:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Európa - EÚ vyhlásenie o zhode

Informácie o likvidácii 
a recyklácii OEEZ

Všetky výrobky označené týmto symbolom sú 
odpadové elektrické a elektronické zariadenia (OEEZ 
podľa smernice 2012/19/EÚ), ktoré by sa nemali miešať
s netriedeným domovým odpadom. Namiesto toho by 
ste mali chrániť ľudské zdravie a životné prostredie tým, 
že svoje odpadové zariadenia odovzdáte na určenom 
zbernom mieste na recykláciu odpadových elektrických 
a elektronických zariadení, ktoré určí vláda alebo 
miestne úrady. Správna likvidácia a recyklácia pomôže 
zabrániť možným negatívnym dôsledkom pre životné 
prostredie a ľudské zdravie. Ďalšie informácie 
o umiestnení aj podmienkach týchto zberných miest 
získate od inštalačného technika alebo od miestnych 
úradov.
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Vyrobené pre: Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Výrobca: Shenzhen Soocas Technology Co., Ltd.  
                (spoločnosť ekosystému Mi)
Adresa: Room 401, 402, 1101, 1102, 1103, 1104, Building 2 
Chongwen Area, Nanshan iPark, No. 3370 Liuxian Avenue, 
Fuguang Community, Taoyuan Subdistrict, Nanshan District, 
Shenzhen, China   

Ďalšie informácie nájdete na stránkach www.mi.com.

Vyrobené v Číne

Verzia užívateľskej príručky: V1.0

Dovozca:
Beryko s.r.o.
Pod Vinicemi 931/2, 301 00 Plzeň
www.beryko.cz




